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CTaTTiO PUCBAYCHO JTOCIIPKEHHIO XPOHOJIOTIT HAJIXOKCHHSI Ta CEMAaHTUYHMX 3MiH ICIIaHI3MIB MPH iX 3aro-
3MUYEHHI JI0 aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHIIIIHChKOT MOBH. B CTaTTi BUSHAYAIOTHCS YaCOBI MEXK1 HA/IXO/KCHHS iCTIaH-
CBKHX 3all03MYCHB JI0 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIMCHKOI MOBH, 3’SICOBYIOTHCSI €KCTpaJiHIBaNIBHI (hakTopu X
Haaxo/keHHs1. OCHOBHY yBary NpHUJIiJIEHO B CTATTI CEMAHTUYHUMH 3MiHAM, SKUX 3a3HAIM iCMIAHI3MH TIPU HAJXO-
JUKCHHI 10 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIHCHKOT MOBH.

IcanchKi 3amo3MYeHHsT TOYaln 3 SBIATHCS B aMEPHKAHCHKOMY BapiaHTI aHIIIHCBKOI MOBH 3 TOYaTKy ioro
dopmyBanHs y XVII cTomiTTi 3aBAsSKM KOHTaKTaM MPEJCTABHHUKIB iCIIAHOMOBHUX 1 aHIIIICBKOMOBHUX CHIJIBHOT,
o BigOyBanuchk Ha Teputopii IliBHiuHOT AMepuku. Xoua MpoIecH 3al03UYeHHS 1CMaHi3MiB 10 aMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTa aHIIiHCHKOI MOBU TPUBAIOTH 1 HUHI, BOHM OynM HaiOinbmm inTeHcuBHUME B X VIII Ta XIX cromitax. Le
3YMOBJICHO €KCTPaJliHTBaJIbHUMHU (DAKTOPaMH, KIFOUOBHMH 13 SIKUX € 3acCelIeHHS MPeICTaBHUKAMU 1CTIAHOMOBHHUX
crinpHOT Teputopii CLIA, 11 icTopruyHIMH, TONITHYHIMHI, EKOHOMIYHUMH, COIIIOKYIBTYPHHMH Ta 1HIIUMH B3a€EMHU-
HAMH 3 iCTAaHOMOBHHMMH KpaiHAMHU.

IIpu HaAXOMXKEHH] 1O aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIiIICbKOi MOBU OiNbIIIa KiNbKICTh 1CMIAHI3MIB 3a3HAJIN 3HAU-
HUX CeMaHTWYHMX 3MiH. [1omi0Hi 3MiHM OynH SIK SKICHUMH, TaK 1 KUIbBKICHUMH, a TaKOK BU3HAYAJIMCh KUIBKICTIO
3Ha4YeHb €THMOHIB 3aII03WYCHUX OIWHHIb. T1 3 HUX, AKi MOXOIWIN BiJf MOHOCEMaHTHYHUX iCTIaHi3MiB, 30eperin
CBOE€ BUXIJHE 3HAYCHHSI, a TAKOXK 3a3HANIHN CIIeIliajli3alii, KOHKpeTH3allil Ta renepanizamii. Y oquHUIb, SKi NI
BKa3aHUM CEMaHTHYHUM POIIecaM, 3’ SBHIUCH TAKOXK HOB1 BIITIHKY 3HaYCHHS, BIIMIHHI Bl 3Ha4Y€HHS 1X €TUMOHIB.
CruiticTuuHe 3a0apBIEeHHS OKPEMUX 3aMI03MYECHUX OAUHUID 3MiHUIOCS.

IciaHoMOBHI1 3am03UYeHHS, SKi TIOXOJMIN Bijl MOJICEMaHTUYHUX €TUMOHIB, 30€perin Juile OKpemi abo oHe
3HAQUEHHS CBOIX €THMOHIB, a TAaKOXK 3a3HAJIM KOHKPETH3allil Ta reHepaslizallil 3HaUeHHs, 3MIICHHS 3HAYCHHS BiJ
neHTpy A0 nepudepii. OxpeMi 3 IUX JEKCHYHUX OAMHUIL OTPUMAII HOBI 3HAYEHHS a00 1X BiATIHKU, 3MIHHIIU CBOE
CTUJIICTHUYHE 320apBICHHS B aMCPUKAaHCHKOMY BapiaHTi aHIIiHCbKoi MOBHU. bararo 3 icmaHChKUX 3aTI03UYEHb CTalIU
TaKOX OJJUHUISIMU HOTO CJIEHTY.

KurouoBi cjioBa: amepukaHChbKUI BapiaHT, aHIVIiMiCbka MOBa, 3all0O3WYEHHS, €TUMOH, iCIaHi3M, CeMaHTHUYHA
3MiHa, XpOHOJIOT1sl.

The article is devoted to the study of the chronology of coming and semantic changes of Spanish borrowings of
the American variant of the English language. Time limits and extralinguistic factors of their penetration into the
American variant of the English language are clarified in the article. Main attention is paid to the semantic changes
of Spanish borrowings in the American variant of the English language.

Spanish borrowings began to appear in American English since it formation began in the XVII century due
to the contacts of representatives of Spanish-speaking and English-speaking communities that took place on the
territory of North America. Although the processes of borrowing of Spanish units into the American variant of the
English language have been lasted till present days, in the XVIII and XIX centuries they were the most intensive.
It was caused by extralinguistic factors, the key of which are the settlement of representatives of Spanish-speaking
communities in the US territory, historical, political, economic, sociocultural and other relations of the USA with
Spanish-speaking countries.
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Most of Spanish borrowings underwent significant semantic changes in the American variant of the English
language. Such changes were qualitative and quantitative. They were also predetermined by the quantity of etymons
of the borrowed units. Spanish borrowings originated from monosemantic lexical units saved their meanings or
underwent specialization, specification and generalization. Some units that underwent the abovementioned semantic
processes acquired new shades of meanings, different from meanings of their etymons. Stylistic colorings of some
borrowed units were changed.

Spanish borrowings originated from polysemantic etymons saved some of meanings or one meaning of their
etymons. Some borrowings also underwent concretization and generalization of their meanings, a displacement of
meaning from the center to the periphery. Some borrowed units acquired new meanings or their shades, changed
their stylistic colorings in the American variant of the English language. A lot of Spanish borrowings also became
units of its slang.

Key words: American variant, the English language, borrowing, etymon, Spanishism, semantic change,
chronology.

IlocranoBka npoduaemu. [IpoGnemarika 3amo3udeHb, MO CIPUSIOTH PO3BUTKY Ta 30araue€HHIO
PI3HUX MOB, € OHIEIO 3 HAMOUIBII IIKaBUX AJIS JIIHTBICTIB, TIPO IO CBIYAaTh YMCICHHI HAyKOBI PO3-
Bigku [1-8]. OcobnuBa posib MPUALTSIETHCS MPU ILOMY AHIIIHACHKIA MOBI, 110 3yMOBJICHO JIBOMa
OCHOBHUMH (haKTOpaMu: THM, IO i1 BBAXKAIOTh «MOBOIO T1OpHAHOI0OY, [9, c. 18], 1o sK0i mpoTsarom
OCHOBHOT MOBH MDKHAPOJHOTO CIIJIKyBaHHS y Cy4acCHIN CBITOBIHM CHIJIBHOTI, KITFOUOBOT MOBHU cepu
iH(OopMaIIHHUX TEXHOJIOT1, MOBOIO HAMOUIBII BIUTMBOBUX KpaiH cBiTy [9, ¢. 7], 110 BIacHe 1 Mpu-
3BEJIO JI0 MOIIUPEHHS Y BITYU3HSAHIN JIHTBICTHUIII MTOHATTS «aHTJIIOMOBHUH CBIT» [4].

AHami3 ocTaHHiX mociaimkeHb i myoOuaikaumiii. [lompu iHTEHCHBHI KOHTaKTH TPEACTAaBHUKIB
1CTTAaHCBKOMOBHHUX CHIBHOT 1 aHIJIOMOBHOTO CBITY, IO (pakTU4YHO posnovanucs me y X VII cromiTTi,
3-IIOMIK 1HIIIUX €BPOMEUCHKUX 3a1I03MU€Hb, TOOTO TUX OJUHHIIb, [0 HAIIAIIUIN 10 aHIJIIHICHKOT MOBH
3 €BPONEHCHKUX MOB, HAMEHIII BUBYCHUMH Y BITIYM3HSHIH JIIHTBICTHIII € ICTIAHI3MH — JIEKCUYH1 OJTU-
HUIIl iICHAaHCHKOI MOBH.

BusznadeHi onuHUII BiAIrpaiv HAI3BUYANHY POJIb y POpMYyBaHHI aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa aHTITiH-
ChKOi MOBH, Ha IIO 30KpeMa BKa3yBalM aMepHKaHChbkHi eceicT I. MeHkeH, 3a3Hauaouu, M0 «BHE-
COK 1CTIaHCHKOi MOBH Yy ()OPMYBaHHS CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly aMEPHKAHCHKOI aHIJIIMCHKOT MOPIBHIHO
3 IHITMMHU €BPOMEHUCHKUMH MOBaMHM € HanOutbml 3Hauymum» [10, ¢. 23], aMepuKaHCHKUH JITHTBICT
T. [1aiin3, BKa3youH, 1110 «HAWO1IBIINNA BIUTUB HA aMEPUKAHCHKHMI BapiaHT aHIIIHCHKOT MOBH 3-TTIOMIXK
MOB 31iiicHiIIa icriancbkay [11, c. 44], moo3HaBens CIIA [Ix. Kpenmn, mocTymtorouu, 1o «3 icraH-
CBKO1 JT0 aMEepHUKaHCHKO1 aHIIIIMCHKOT HaTIIIIIa OLTBIIICTh 1HIIOMOBHUX ciTiB» [12, ¢. 31] Ta iH.

HesBaxkarouu Ha 1€, y BITYM3HSHIHN JIIHTBICTHIN 1 JJOHWHI iICHYIOTB JIMIIIE TOOAMHOKI HAyKOB1 JJOCITi-
JOKEHHS, PUCBAYEHI 1CTaHCHKOMOBHUM 3alI03MUEHHSM aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHTMIiHChbKOTi MOBH
[13—15]. Came meit dakr i BU3ZHAYAE akmyanrbHicmsb CTaTTi, a 11 3a60anHsa MONATAIOTH y 3’ sCyBaHHI
KIJBKICHUX 1 SKICHUX CEMaHTHYHHUX 3MiH, K1 3a3HAJIN JIEKCUYHI OJMHHUII 1CIAHCHKOIO IOXOMKEHHS
B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHINIMCHKOT MOBHU, YOMY Mepeay€e BCTAHOBJICHHS YACOBUX MEX 1 IeTai-
3allisi IPUYMH HAJIXOKEHHS 3all03UYEeHb BKa3aHUX OJIMHUIB 10 HHOTO.

Ha nouatky B3aeMo/1ii icmaHCbKOT MOBU Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIMIMChKOT MOBH JI0 OCTaH-
HBOTO HaiiIIIa HeBEJTUKA KUTbKICTh 1CIIAHCHKUX 3all03UYEHb, 1110 MOSCHIOETHCS HE3HAYHUMU KOH-
TakTamMu MK HOCIssMH MOB. ¥ XVIII CTOMITTI KUIBKICTh 1CITAHCHKOMOBHHUX 3aITI03MYEHb B aMEPHUKaH-
CHKOMY BapiaHTi aHIIIIMCHKOI MOBH 3POCTAE, OCKUIBKU MOMI0HI KOHTAKTH MOYMHAIOTH 3MIITHIOBATHCS
Ta po3muproBaTucs. [1ix iX BIUIMBOM 30KpeMa 3’ BISIOTHCS TaKil OAUHUIL, K rancho, corral, chinch
Ta 1H.

OcHOBHA KIJIbKICTh 1CTIAHCHKOMOBHHUX 3all03WYeHb HAAIMIUIM 10 aMEePUKAaHCHKOI aHIIINHCHKOI B
XIX cTOMITTI, 0 MOSCHIOETHCS TAKUMHU SKCTPATIHTBAIbHUMH (DaKTOpaMHU SIK 1epioa 60poThOu J1aTu-
HOAMEpPUKaHCHKHUX KOJIOHIH IcmaHii 3a He3allexKHICTh, «30J10Ta JIUXOMAaHKay, sika MpUBaOuiIa BEIUKY
KUTBKICTD JIFOACH 10 AMEpPHKH, 3aBOIOBAHHs 1CIIAaHCHKOMOBHHX TepuTOpii y Mekcuii. IcnaHchki
3aro3uYeHHsI, 10 HAIHIIIN 10 aMEPUKAaHCHKOTO BaplaHTa aHIVIIHCHKOI MOBH Yy 1IeH Mepiof] y 3HAUHiH
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KUTBKOCTI, OyJIM pI3HOMaHITHUMHU 33 TeMaTHKOI0. L{e Oyau He TINbKY OJUHMIII Ha TO3HAYEHHS TOHATh
¢opu Ta Qaynu, ane i 3acobu IMEHyBaHHS MOHATH CYCHUIBHO-IIOMITHYHOTO KUTTS, apXITEKTYpPH,
MUCTELTBA TOILO.

Y XX-XXI cromiTTi mporec MONOBHEHHS ICIAHOMOBHUMH 3alO3MUYEHHSMU aMEpPUKaHCHKOTO
BapiaHTa aHIVIIMCbKOI MOBH BXe HEe OyB TaKUM IHTEHCUBHHMM, XO04a BOHU i MPOJOBXKYBAJIU Ta MIPOIO0-
BXKYIOTh HaJIXOJUTH 10 HBOTO 13 Icnanii Ta kpain JlaTuHCbKOT AMEpUKH Yepe3 IPOMAASIHChKY BiHHY
B Icnanii, HaIllOHAJIbHO-BU3BOJIbHY OOpOTHOY B KpaiHax JIaTMHCHKOT AMEpHKH, PO3BUTOK TYPU3MY,
MUCTELTBA, HOBI CyCNIJIbHO-TIOIITHYHI peaii Ta mpolecH rmobdanizarii.

AmHazi3 BUOIpKH icTaHi3MiB, 3p00JIeHOT HaMU I 1Ii€1 po3BiJIKH 13 CJIOBHUKIB [16—19], mno3BonuB
BCTAHOBMTH, 1110 BOHH IOIUISIOTHCS Ha Ti, IKI MalOTh OJHE 3HAYCHHS, Ta Ti, 1[0 € 0araro3HaYHUMH,
BJIACHE MAIOTh JIBa, TPU Ta OlIbIIE 3HAYEHb, a TAKOXK XapaKTEPU3YIOTHCS HASIBHICTIO OCHOBHOTO 3Ha-
YeHHs Ta Horo BapiaHTiB. CeMaHTUYHA CTPYKTYpa JIEKCUUHUX ICIIaHI3MIB XapaKTePU3YEThCS HUZKOIO
creun(iYHUX O3HAK, L0 € BIJCYTHIMHM Yy €TMMOHIB, TOOTO OJUHMIb BiJl SKMX BOHU MOXOIATb, 1 €
BAXJIUBUM ITOKa3HUKOM CTYIICHS aJanTallii B CHCTEMIi-pEeIMITI€HTI.

Jl1i MOHOCEMaHTUYHHUX ICTIaHI3MIB aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIHCHKOT MOBH XapaKTEPHUM €
MOBHE 30€peXEHHs BUX1IHOT CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH JISKCHYHOI OJIMHMII, CIIeIiali3allis BUX1THUX
3HA4Y€Hb, PO3LIUPEHHS BUXIHOTO CEMAaHTUYHOTO 3HAYECHHS JIGKCUYHOI OTUHHMIII.

ITig 30epexenHsM ab0 BIATBOPEHHSIM CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH MPOTOTHUILY- MOHOCEMAHTYy MH
PO3yMIiEMO «CIOCIO BIATBOPEHHSI CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH, IO XapaKTEPU3YEThCS 30€pEeKECHHIM
JICHOTATHBHOTO 3HAYEHHsI Ta CTWJIICTUYHOIO CIiBBiAHEeCeHHs eTuMoHy» [20, c. 108]. Icmanizmu
L[LOTO TUILY € B OCHOBHOMY IMEHHHKAaMHU Ta Te€pMiHaMH ab0 3aco0aMH TOUHOTO HMEHYBaHHS PEUOBHUH,
KOKPETHHMX 00’ €KTIB Ta aOCTPaKTHUX MOHATH O3aMOBHOI A1IMCHOCTI, HAPUKIIA;

nanduti — 1eeka, MoHKa MKAHUHA;

salmonica — euma konoua,

pulperia — 3akycouna,

peccadillo — nesenuxutl epix

Sk mpaBuI10, iCTIaHi3MHu, 1110 30€piraloTh 3HAYCHHS €TUMOHY, HE € TOIIUPEHUMH B aMEPHUKAHCHKOMY
BapiaHTi aHIIINACHKOT MOBU. BOHM BiJA3€pKaIIOIOTh CyTO creuu@idHi SBHINA Ta MOHATTS, IO €
XapakTepHUMH MJi1 JKUTTS HAPOJIB ICIIAHCHKOMOBHHMX KpaiH Ta HACENEHHS MiBJSHHO-3aX1THOI
gactunu CIIIA, 1e npoxrBae icltaHCbKOMOBHE HacelleHHs. JJoCUTh 9acTo 11 OMUHUIII € iICTOpU3MaMHU
Ta apxaizMaMmH, 10 He 3aBX/1U (IKCYEThCS B CIIOBHUKAX BiAMNOBIAHUMH ITO3HAYKAMH, 30KpeMa:

quipee — 8y31UKO8E NUCbMO OABHIX NePYaHYIs;

muladi — icnaneys, aKuLl NPULHAE MYCYIbMAHCHKY BipY.

Jlesiki icnaHi3mH, 110 30eperyiv 3Ha4YeHHs €TUMOHY, 13 IUIMHOM 4acy Ta BHACI1J0K aCUMUISLIT BTpa-
THJIM CBiM CyTO iCHIaHCBKMU XapakTep. BoHu cranmyu 3arajgbHOBIIOMHUMHM 3aBISKU 3ac00aM MacoBOi
iHpopMaLii, Typu3My, PO3BUTKY CLIOPTUBHUX, KYJIBTYPHHUX, TOPTOBO-€KOHOMIUHUX 3B’ s13KiB. [IpuKiia-
JIOM MOXYTb CIYT'yBaTH Ha3BH ICHAHCHKHMX TAHI[IB, My3HYHHUX TBOPIB, IHCTPYMEHTIB, JIITepaTypHUX
TBOpIB, OIMHUII KMEHYBAaHHS MOHATH CYCHUIbHO-TIOMITHYHOTO KUTTS, HAPUKIIA;

bolero, jota, guitarra, Don Quijote, Rosinante, siesta, filibuster.

Buxonsuu 3 Toro, 110 OUIBIIICTS 3alI03UYEHNX 1CIaHI3MIB, SIK1 IOXOAATH Bl MOHOCEMAHTHYHHIX
€THMOHIB, TIOBHICTIO 30€piraroTb CBO€ 3HAUYEHHS B MOBI-PELUIIEHTI, 3MiHA CTHJIICTHYHOTO
3a0apBJICHHS AJIS1 HUX HE € XapaKTepHOIO, HAITPUKIIA:

meson — icn. magepua, npuiaeoK; amep. anel. masepHa;

rio — icn., amep. aual. piuka.

Pazom i3 THM, HU3Ka MOHOCEMAaTUYHUX i1CTIaH13MiB IIJIATa€ BAMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHMIHCHKOT
MOBH KOHKpeTH3allii 3HaueHHs1. Lle BUSBIAETHCA B TOMY, 1110 TP 3aI103UYEHHI ACHOTaTUBHE 3HAYCHHS
€TUMOHY 30€piraeTbcs JIMIIEe YaCTKOBO, OMMHAIOYNCH Y HOBOMY KOHTEKCTI.

[TopiBHSIEMO CEMaHTUYHE 3HAUYEHHS JIGKCEMU picacho, sika B 1CIIAHCHKiN MOBI IMO3HAYA€E 8EPUILHY
2opu, a B aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIVIIMCbKOI MOBH BUKOPHCTOBYETHCS B 3HAUCHHI BeaUKULL
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OOUHUYHULL 20CMPOKiHYeull naeop6. THIIMM TIPUKIIAIOM € Jekcema [lanero, O B iCMaHCHKIN MOBI
Ma€ 3HaYCHHHS MeuKaneyb pigHuUH, a B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIIIIHCHKOI MOBH — NACMYX Y
ITigoenniti Amepuyi.

Hepinko B pesynbrari cmemianizamii 4u KOHKpeTH3allii 3HAYeHHS Y 3alMO3WYCeHUX OJIUHUIIb
3’SBIISIOTHCS HOB1 BITIHKM 3HAYEHb, IO CBIYATh PO ICIIAHCHKE MOXOPKEHHS a00 Mpo crerudiyae
BukopuctanHs Ha tepuropii CIHA. CrumictuuHe 3a0apBiieHHS MONIOHMX OAMHHUIL MOXE
3MiHIOBaTHCA. Tak, HaNpHKIAZ, JIEKCeMa facon — 6enuxutl Hixc € CTUIICTUYHO HEHTpalIbHOIO B
ICIIaHCBKii MOBI, B TOM Yac sIK B aMEpUKaHCHKOMY BapiaHTi aHIMIChKOI MOBU BOHA CTajla BUKOPHCTO-
BYBAaTHCA SIK PO ECIOHATI3M 13 3HAYCHHAM 0082Ull | BANHCKULL HIJHC, WO BUKOPUCTNOBYEMbCS NIBOEHHO-
amepukaucvkum eay4o. 1le CBiIUUTH PO TpoIec ceMaHTHYHOI Mirparii iekcemu [21, c. 216] npwm ii
3aM03MYeHHI /10 1HIIOT MOBH.

Jlekcu4Ha onuHKLA chaqueta B iICTIAaHCHKIM MOB1 Ma€ 3HAYCHHS Jcakem, KVpmKd, B TOH 4Yac, sIK B
aMEepUKaHCHKOMY BapiaHTi aHDIIMCHKOI MOBH BOHA O3HAUYAE KYpmKd, AKY HOCAMb Ko86oi. Icanizm
abrazo — 06iiimu B aMepUKaHCHKOMY BapiaHTI aHIIIHCHKOT MOB1 O3HAYa€ 00iUMU HA 3HAK GIMAHHSL,
TOOTO KOHKPETU3Y€ETHCS.

3MiHAa CEMAaHTUYHOI CTPYKTypH ETHUMOHY HpH 3al03MUEHHI MOXKEe BiOyBaTHCS Ha OCHOBI
METOHIMIYHOTO ab0 MeTadOpHUYHOrO TepeHeceHHs. MOHOCEMAaHTHYHI JIEKCEMH 1CIAaHCHKOTO
MOXO/KEHHS 3a3HAIOTh 3MiH CEMAaHTHYHOTO 00CATY B pe3y/bTaTi METOHIMIYHOTO YU METa(h)OPUIHOTO
MIEPEHECEHHS ITPH PO3LIMPEHHI JEHOTATUBHOTO 3HAYCHHSI.

Tak, Hampukiana, B iCIAHCBKIA MOBI JiekceMa calamanco BUKOPUCTOBYETHCS Ul MO3HAYCHHS
BOBHSHOI TKAaHWHH, 2 B aMEPUKAaHCHKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOI MOBU BOHA BXKUBAETHCS Yy 3HAYCHHI
00512 i3 606HAHOI mKanunu. JlekcudHa OAMHULA malpais B ICIIAHCHKIM MOBI BUKOPHCTOBYETHCS
JUIE KMEHYBaHHsI CyXOro, HEPOAIOYOro IPyHTY. B aMepukaHChKOMY BapiaHTi aHINIIHCHKOT MOBH Lisi
OJIMHUIISI MA€ JIBA 3HAYCHHS, sIKi € BJIACHE JIGKCUKO-CEMaHTUYHUMHU BapiaHTAMU: HepOoOtouuLl IPYHM,
nio AKUM 3HAX00UMbCs 6A3an1bMo6a 1asa; 6a3albmosa 1asa .

Binpiux 3MiH 3a3HAIOThH 1CIIAHI3MHU-3alI03UYCHHS, CTUMOHHM SIKMX € Oararo3HauHuMH. I[ToBHE 30e-
PEKEHHSI 3HaUEHHS LIMX OJJMHHULb CTIOCTEpIiraeThes pinko. Halgacrime 1ie cTocyeThesi ONMHUIIb, 3HA-
YeHHsI SKUX C(HOPMYBAIOCh HA OCHOBI METOHIMIYHOTO NepeHeceHHs. Hampukman, Taki icrmaHi3MH,
K madrinaque (6010KHO, Wo 8U00OYB8aAEMbCs 13 pi3HUX 6U0i6 naivm Ha Dininninax, odedca i3 Ybo2o
80110KHA) Ta posol (idca 3 m’aca 3 KyKypyO3sHUM 60OPOWHOM, HANill i3 NIOCON00NCEHOT KYKYpPYO3U)
30eperu CBOi 3HAUEHHSI ITPH 3aMI03MUEHHI 10 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIICHKOT MOBH.

BinburicTh 3amo3u4eHnx iCraHi3MiB, 110 y BUX1/IHIM MOBIi € 6araTo3HauHUMHU OJIMHUISIMU, 3a3Ha-
I0Th 3BY)KEHHS 3HAYEHHS YM 30epiraioTh MpH HAJXOMKEHHI 10 aMEpUKAHCHKOT aHITIMCHKOI OJHE 13
CBOIX 3HaueHb. Tak, HAMPUKIIAJ, OaraTo3HaYHA ICIAHCHKA JIeKCeMa machero HaIlIIIA TO aHATI30Ba-
HOTO BapiaHTy aHIIINCHKOI MOBH JIUIIE 31 3HAUCHHSIM 3anaibHu4Ka. [HITUM TIPUKIIAJIOM € iCTIaHChKa
nekcema picadura (oyem, yKoi, Ha0pis, NOpi3, HegeruKa KilbKicmb miomiony 015 cueapem), 1o 30e-
pirae y aMepruKaHCbKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOT MOBH OCTAHHE 3HAUCHHS.

IcmanizmMu 30epiraioTh TakoXX CBOE OCHOBHE 3HAUEHHS NMPH HAIXOMKEHHI 70 aMEpUKAaHCHKOTO
BapiaHTa aHIVIIMCHKOT MOBH, HAIIPUKIIA;

petate — amep. aHel. YUHOBKA, ICH. YUHOBKA, JIJICKO, 8)3€1 13 NOCMILII;

manteca — amep. aH2i. HCUBOMHULL HCUD, ICH. HCUBOMHUL HCUD, JHCUD 8 MOTIOYI, KAKAO, noMaod.

[Mopsiza 13 UM, 3HaYHA KUIBKICT ICIAHCHKHUX 3aMI03MYEHb aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIMIHCHKOT
MOBH, 10 TIOXO/IATH BiJ] MOJIICEMaHTUYHHX JIEKCEM, 30€pIiraroTh JeKijbKa 3HAYEHb Y HHOMY, 30KpeMa:

rambla — ap, nowuna, wupoxa 8ynuys.

Takox Jesiki 3Ha4YeHHS MOJTICEMaHTHYHUX ICTIaHI13MIB MOXKYTh YTOYHIOBATHUCS, HAIIPUKIIA;

cabeza — icn., amep. anen. 2on08a aOOUHU AOO MBAPUHU; 2011064 CIM'I, KEPIBHUK; amep. aHell.
20108a epynu QininniHcbKux cimell.

Hepiako npu 3armo3udeHHi MojiceMaHTUYHUX CITIB B HOBY JIGKCHYHY CUCTEMY MOXKE HE TIEPEHOCH-
THUCh )KOJTHE 3 OPUTIHATBHUX 3HAYEHB cJI0Ba. Pa3oM 13 TUM 3aro3udeHHs MOXKe TiepeiaBaTh OCHOBHUI

315



Bunyck 3 (210) Cepisi: ®inonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

3MICT BUXIJTHOT OJUHMUIII, SIBJISIFOUM COOOI0 CyMapHE BUPAKEHHS TUX KOHCTUTYEHTIB, sIKi CKIIaJal0Th
3MICTOBY CTPYKTYpY €TUMOHY. Tak, HalpuKIIajd, ICIaHi3M Vigia BAKOPUCTOBYETHCS B AMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi aHINIIHCHKOI MOBH Y 3HAUEHHI YMOBHUI 3HAK Hebe3neKu OJid NO3HAYeHHs Hebe3neunoi cxeli
a6o minunu. OpuUriHaiabHa JIEKCUYHA OAMHUII MA€ TP [IbOMY HACTYIIHI 3HAYCHHS:

cmopodicosa b6yOKa, cnocmepieayivka uuika, cnocmepieay (Ha Oepe3si), mapcosuii (Ha CyOHi),
nepeoosuli cnocmepizaybKull NOCm, Ha2na0, CXelsl, Wo 8UCMYNAE 3 B00U.

3BY’KEHHS, CIelliaji3allis, MosiBa HOBOTO BIATIHKA 3HAUEHHSI CIIOCTEPIraeThCs MPH MEPEXOol icra-
Hi3Ma /0ja B aMEepHUKAaHCHKIN BapiaHT aHIIIHCHKOI MOBH:

JUCMANHA 0020PMKA KAYaHa KYKYpYO3u, W0 6UKOPUCIOBYEMbCA 01 CKPYUYEAHHS cucapem.

B icnaHchbkiit MOBI BKa3zaHa OJUHMILISL Ma€ 3HAUCHHS JUCT.

3Ha4YeHHS TOJTICEMaHTHYHO] iICTIAHCHKOT JIEKCeMH entrada (8xi0, 6’130, sucmyn, nouamox, Haeald;
emopeHeHHs1) Takoxk OyJ10 3MIHEHO IPH HAIXOIKEHHI /0 aMepUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHIIIIHChKOi MOBH,
B SIKOMY BOHA IOYajla BUKOPUCTOBYBATUCS Y 3HAYCHHI eKcneouyis, nooopoxtc 00 HeOOCHiOHCeHOl
mepumopii.

Jlo AKICHUX 3MiH 3HAU€HHs, 10 B1IOYBAIOTbCA B CEMAHTUYHINA CTPYKTYpl JIEKCHUHUX OIMHHIIb
ICIIAaHCHKOTO TOXOKEHHS IIPHU 1X 3aMI03MUYEHHI O aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTy aHIIIHCHKOT MOBH, CJI1JT
BIJIHECTH TAKOXK 3MIIICHHS, 110 BUSBISETHCS B TOMY, 1[0 3HAYCHHS, SIKE 3HAXOAUTHCA Ha nepudepii
3MICTOBOI CTPYKTYpPH CIIOBa-€TUMOHY, CTa€ TOJIOBHUM. Tak, HaNpHUKIIaJ, B aMepUKaHCHKOMY BapiaHTi
AHTITIMCHKOT MOBH JIEKCEMa matador Mae 3HAYCHHS Mamaoop, 00uH i3 y4acHukie 6oio ouxie. Takox
BKa3aHa JIeKCeMa BUKOPUCTOBYETHCS B 3HAYCHH1 00UH i3 OCHOGHUX KO3UPI6 npu 2pi 6 1ombep, pi3HOBUO
epu 6 oomino. B icnaHChbKi MOBI 3HAYCHHS Mamaoop, mopepo € OCTaHHIM Cepell IHIIMX 3HAYCHb
BKa3aHOI JIEKCEMU: 80UBYS, MAMAOOp, MOpeooop.

[Ipu 3ano3uueHHI ICHAHCBKOTO pronunciamiento 10 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIIIACHKOI
MOBH HOTO TOJIOBHE 3HAUYEHHS GIliCbKOBULL 3aKAIOM X04ad 1 HE BTPAYAETHCS, ajle MEPEeCyBAEThCS Ha
nepudepiro. [HIMiA TeKCUKO-CEMaHTUYHHN BapiaHT 3HAYCHHS BKa3aHO1 OIMHUILIL 02010ULEeHHS BUPOKY
posumproe (oghiyitina 06 ’a6a, manichecm, onpuntoonents) ado 3BYKYe (Marighecm npo 3miny ypsoy)
CBO€ 3HAUEHHS IPY 3ar103U4eHHI. barato icnaHCbKOMOBHHX JIEKCEM CTaJIM TAKOXK CIICHT13MaMHU B aMe-
PUKaHCHKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOT MOBH.

BucHoBKkHM. AMEpUKaHCHKHI BapiaHT aHMIIWCBbKOI MOBH (hOpMyBaBcs MiJ BIUIMBOM ICHaH-
ChKOMOBHHUX 3all03MY€Hb, LI0 MOYATH HAIXOIUTH 10 HBHOIO Yy 3B’SI3KY 3 COLIIOKYJIBTYPHUMH,
MOJIITUYHUMHU Ta IHIIMMHU KOHTaKTaMu MiX HocisMu MOB y XVII cTomiTTi, TpUBalO4YM AOHHUHI.
B mporieci HaaXOMKEHHS 1CTIAHCHKI 3aII03UYEHHS 3a3HaBaIM AKICHHUX 1 KibKICHUX 3MiH. T1 oau-
HULll, ETUMOHAMU SIKUX OyJIM MOHOCEMAaHTH, B TOBHOMY 00Cs131 30€periiv CBO€ 3HaYCHHSL, T UIATIIN
crenianizamnii, KOHKpeTH3auii abo renepaiizauii. [cnaHCPKOMOBHI 3a1103UYEHHS, ETUMOHAMH SKUX
OyJIu MOJIICEMAHTH, 3a3HAJIU 3BYKEHHS Ta PO3IIMPEHHS 3HAUYCHHS, @ TAKOXK 3MIIICHHS 3HAYCHHS B1]T
HEeHTpy A0 nepudepii. B geskux 13 HUX TakoX 3’ IBUIUCH HOB1 3Ha4eHHA a0 ix BiATiHKH. barato
iCIaHI3MIB CTaJU TaKOXK OJUHUIISIMU CJICHTOBOI JIEKCUKH aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT
MoOBHU. IlepcneKTHBH MOAANBIIMX J0CTiIKEeHb [TOB’ I3yEMO 3 BUBYCHHSIM CTHIIICTUYHUX 0COOIH-
BOCTEH 1CITaHCHKOMOBHHX 3all03M4€Hb aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIMIIHChKOI MOBH.
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